
REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE - FORTMANNS 66 BOLT
HANDLE

Stronger Than The Factory Part

Strong, Nylon-Delrin, replacement for broken or age-embrittled Nylon 66 bolt
handles. Restores function and value. Styled after the correct part, maintains
original appearance.

Attributes

Name: FORTMANNS 66 BOLT HANDLE
Manufacturer: FORTMANNS
Product no.: 331066100
Mfr. No.:
Finish: Black
Hand: Right
Make: Remington
Model: Nylon 66
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den REMINGTON NYLON 66
BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE

Einführung
Danke, dass du dich für den REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um defekte oder altersbedingt spröde Nylon 66 Verschlusshebel
zu ersetzen und die Funktion sowie den Wert deiner Waffe wiederherzustellen. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Ersatzverschlusshebel für die Nylon
66 Waffe verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle, die mit der Nutzung von
Feuerwaffen verbunden sind.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Verschlusshebel auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Wenn du Mängel oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und suche professionelle Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE nur mit
kompatiblen Feuerwaffen.
Vermeide es, den Hebel schädlichen Chemikalien, Ölen oder Lösungsmitteln auszusetzen, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten.
Stelle beim Installieren des Verschlusshebels sicher, dass die Waffe entladen und in eine sichere Richtung
gerichtet ist.
Versuche nicht, den Verschlusshebel auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies zu
unsicheren Bedingungen führen kann.
Wenn du dir über die Installation oder Verwendung dieses Produkts unsicher bist, konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation, falls erforderlich (konsultiere das
Handbuch deiner Waffe für spezifische Informationen).

Installation:

Entferne den alten oder beschädigten Verschlusshebel von der Waffe gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Richte den neuen REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE mit der Verschlussbaugruppe aus.
Befestige den Verschlusshebel sicher und stelle sicher, dass er fest sitzt, ohne dass es zu
Hindernissen kommt.
Überprüfe, dass der Hebel reibungslos funktioniert, bevor du die Waffe wieder zusammenbaust.

Verwendung:

Betreibe den Verschlusshebel nach der Installation mit Sorgfalt und stelle sicher, dass er wie
vorgesehen funktioniert.
Überprüfe regelmäßig den Hebel auf sichere Befestigung und Anzeichen von Abnutzung während der
Nutzung.
Befolge alle gängigen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen, während du die Waffe verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Verschlusshebel gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Ziehe stattdessen Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn
verfügbar.
Stelle sicher, dass alle Teile, die ein Sicherheitsrisiko darstellen könnten, vor der Entsorgung unbrauchbar
gemacht werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktanliegen konsultiere bitte die Kontaktinformationen des
Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass du Zugang zu den neuesten
Sicherheitsupdates und Rückrufinformationen von den zuständigen Behörden hast.

Diese Sicherheitsanleitung soll die sichere und verantwortungsvolle Verwendung des REMINGTON NYLON 66
BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE gewährleisten. Die Einhaltung dieser Richtlinien hilft, dich und
andere zu schützen, während du deine Waffe verantwortungsbewusst genießt.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON NYLON 66
BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE. This
product is designed to replace broken or ageembrittled Nylon 66 bolt handles, restoring function and value to your
firearm. This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe use of this product in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that this product is used only for its intended purpose as a replacement bolt handle for the Nylon 66
firearm.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols associated with firearm use.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the bolt handle for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE with compatible
firearms.
Avoid exposing the handle to harsh chemicals, oils, or solvents that may compromise its integrity.
When installing the bolt handle, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Do not attempt to modify or alter the bolt handle in any way, as this may lead to unsafe conditions.
If you are unsure about the installation or use of this product, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather necessary tools for installation, if required (consult your firearm's manual for specifics).

Installation:

Remove the old or damaged bolt handle from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE with the bolt assembly.
Securely attach the bolt handle, ensuring it is firmly in place without any obstructions.
Doublecheck that the handle operates smoothly before reassembling the firearm.

Usage:

Once installed, operate the bolt handle with care, ensuring it functions as intended.
Regularly check the handle for secure attachment and any signs of wear during use.
Follow all standard firearm safety practices while using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged bolt handles in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options where available.
Ensure that any parts that may pose a safety risk are rendered unusable before disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, installation, or product concerns, please refer to the manufacturer’s contact
information provided with the product. Always ensure you have access to the latest safety updates and recall
information from relevant authorities.



This safety instruction guide is designed to ensure the safe and responsible use of the REMINGTON NYLON 66
BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE. Adhering to these guidelines will help protect you and others
while enjoying your firearm responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MANIJA
DE CERROJO REMINGTON NYLON 66 FORTMANNS
66

Introducción
Gracias por elegir la MANIJA DE CERROJO REMINGTON NYLON 66 FORTMANNS 66. Este producto está
diseñado para reemplazar las manijas de cerrojo del Nylon 66 que están rotas o que se han vuelto quebradizas por
la edad, restaurando la funcionalidad y el valor de tu arma de fuego. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro de este producto en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que este producto se use solo para su propósito previsto como reemplazo de la manija de
cerrojo para el arma de fuego Nylon 66.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad asociados con el
uso de armas de fuego.
Mantén este producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la manija de cerrojo en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Si notas algún defecto o mal funcionamiento, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la MANIJA DE CERROJO REMINGTON NYLON 66 FORTMANNS 66 solo con armas de fuego
compatibles.
Evita exponer la manija a productos químicos agresivos, aceites o disolventes que puedan comprometer su
integridad.
Al instalar la manija de cerrojo, asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una
dirección segura.
No intentes modificar o alterar la manija de cerrojo de ninguna manera, ya que esto puede llevar a
condiciones inseguras.
Si no estás seguro sobre la instalación o el uso de este producto, consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en condiciones seguras.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, si es necesario (consulta el manual de tu arma
para detalles específicos).

Instalación:

Retira la manija de cerrojo antigua o dañada del arma de fuego según las instrucciones del fabricante.
Alinea la nueva MANIJA DE CERROJO REMINGTON NYLON 66 con el ensamblaje del cerrojo.
Coloca la manija de cerrojo de manera segura, asegurándote de que esté firmemente en su lugar sin
obstrucciones.
Verifica que la manija funcione suavemente antes de volver a ensamblar el arma.

Uso:

Una vez instalada, opera la manija de cerrojo con cuidado, asegurándote de que funcione como se
espera.
Revisa regularmente la manija para asegurarte de que esté bien sujeta y sin signos de desgaste
durante su uso.
Sigue todas las prácticas estándar de seguridad de armas de fuego mientras usas el arma.



Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier manija de cerrojo antigua o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, considera opciones de reciclaje donde estén
disponibles.
Asegúrate de que cualquier parte que pueda representar un riesgo de seguridad esté inservible antes de
desecharla.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, la instalación o las preocupaciones sobre el producto,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el producto. Siempre asegúrate de tener
acceso a las últimas actualizaciones de seguridad e información sobre retiros de productos de las autoridades
pertinentes.

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro y responsable de la MANIJA
DE CERROJO REMINGTON NYLON 66 FORTMANNS 66. Cumplir con estas directrices ayudará a protegerte a ti y
a otros mientras disfrutas de tu arma de fuego de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour la POIGNÉE DE BOULON
REMINGTON NYLON 66 FORTMANNS 66

Introduction
Merci d'avoir choisi la POIGNÉE DE BOULON REMINGTON NYLON 66 FORTMANNS 66. Ce produit est conçu
pour remplacer les poignées de boulon Nylon 66 cassées ou devenues fragiles avec l'âge, restaurant ainsi la
fonction et la valeur de votre arme à feu. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des
informations pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit, conformément au Règlement Général sur la
Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que ce produit est utilisé uniquement à des fins de remplacement pour la poignée de boulon de
l'arme à feu Nylon 66.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité associés à l'utilisation
des armes à feu.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la poignée de boulon pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou des dysfonctionnements, cessez immédiatement l'utilisation et demandez
de l'aide professionnelle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement la POIGNÉE DE BOULON REMINGTON NYLON 66 FORTMANNS 66 avec des armes à
feu compatibles.
Évitez d'exposer la poignée à des produits chimiques, huiles ou solvants agressifs qui pourraient
compromettre son intégrité.
Lors de l'installation de la poignée de boulon, assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une
direction sûre.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer la poignée de boulon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
entraîner des conditions dangereuses.
Si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation de ce produit, consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en sécurité.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, si nécessaire (consultez le manuel de votre arme
pour des détails spécifiques).

Installation :

Retirez l'ancienne poignée de boulon endommagée de l'arme à feu conformément aux instructions du
fabricant.
Alignez la nouvelle POIGNÉE DE BOULON REMINGTON NYLON 66 avec l'assemblage du boulon.
Fixez solidement la poignée de boulon, en vous assurant qu'elle est bien en place sans obstructions.
Vérifiez que la poignée fonctionne en douceur avant de réassembler l'arme à feu.

Utilisation :

Une fois installée, utilisez la poignée de boulon avec soin, en vous assurant qu'elle fonctionne comme
prévu.
Vérifiez régulièrement que la poignée est bien fixée et qu'il n'y a aucun signe d'usure pendant
l'utilisation.
Suivez toutes les pratiques de sécurité standard lors de l'utilisation de l'arme à feu.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toute ancienne ou endommagée poignée de boulon conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Envisagez plutôt des options de recyclage lorsque cela
est possible.
Assurezvous que toutes les pièces pouvant présenter un risque pour la sécurité sont rendues inutilisables
avant la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité, à l'installation ou aux préoccupations concernant le produit, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec le produit. Assurezvous toujours d'avoir accès aux
dernières mises à jour de sécurité et aux informations sur les rappels provenant des autorités compétentes.

Ce guide de sécurité est conçu pour garantir l'utilisation sûre et responsable de la POIGNÉE DE BOULON
REMINGTON NYLON 66 FORTMANNS 66. Respecter ces directives aidera à vous protéger, ainsi que les autres,
tout en profitant de votre arme à feu de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REMINGTON
NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT
HANDLE

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE. Questo
prodotto è progettato per sostituire le maniglie di otturatore Nylon 66 rotte o indurite dall'età, ripristinando la
funzionalità e il valore della tua arma da fuoco. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni
per garantire un uso sicuro di questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che questo prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come maniglia di otturatore di
ricambio per l'arma da fuoco Nylon 66.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza associati all'uso delle armi.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la maniglia di otturatore per eventuali segni di usura o danni prima di ogni uso.
Se noti difetti o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE con armi da fuoco
compatibili.
Evita di esporre la maniglia a sostanze chimiche aggressive, oli o solventi che potrebbero comprometterne
l'integrità.
Quando installi la maniglia di otturatore, assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Non tentare di modificare o alterare la maniglia di otturatore in alcun modo, poiché ciò potrebbe portare a
condizioni di pericolo.
Se hai dubbi sull'installazione o sull'uso di questo prodotto, consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesti (consulta il manuale della tua arma per
specifiche).

Installazione:

Rimuovi la vecchia o danneggiata maniglia di otturatore dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del
produttore.
Allinea il nuovo REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE con l'assemblaggio dell'otturatore.
Fissa saldamente la maniglia di otturatore, assicurandoti che sia ben posizionata senza ostruzioni.
Controlla che la maniglia funzioni senza intoppi prima di rimontare l'arma da fuoco.

Uso:

Una volta installata, usa la maniglia di otturatore con attenzione, assicurandoti che funzioni come
previsto.
Controlla regolarmente la maniglia per verificarne il fissaggio e eventuali segni di usura durante l'uso.
Segui tutte le pratiche standard di sicurezza delle armi da fuoco mentre utilizzi l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali maniglie di otturatore vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, considera opzioni di riciclaggio dove disponibili.
Assicurati che eventuali parti che potrebbero costituire un rischio per la sicurezza siano rese inutilizzabili
prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza, all'installazione o a preoccupazioni sul prodotto, ti invitiamo a fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto. Assicurati sempre di avere accesso agli
ultimi aggiornamenti sulla sicurezza e alle informazioni sui richiami dalle autorità competenti.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire l'uso sicuro e responsabile del REMINGTON
NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE. Seguire queste linee guida aiuterà a proteggere te
stesso e gli altri mentre ti godi la tua arma da fuoco in modo responsabile.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla REMINGTON NYLON 66
BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE. Produkt ten
został zaprojektowany jako zamiennik uszkodzonych lub starzejących się uchwytów bolta Nylon 66, przywracając
funkcjonalność i wartość Twojej broni palnej. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa i informacje, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu zgodnie z Rozporządzeniem UE
w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu jako uchwyt bolta do broni palnej Nylon
66.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa
związanych z jej użytkowaniem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt bolta pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się
z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE tylko z kompatybilnymi
broniami palnymi.
Unikaj narażania uchwytu na działanie silnych chemikaliów, olejów lub rozpuszczalników, które mogą osłabić
jego integralność.
Podczas instalacji uchwytu bolta upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać uchwytu bolta w jakikolwiek sposób, ponieważ może to prowadzić do
niebezpiecznych warunków.
Jeśli nie jesteś pewien, jak zainstalować lub używać tego produktu, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, jeśli to konieczne (zapoznaj się z instrukcją obsługi swojej
broni w celu uzyskania szczegółowych informacji).

Instalacja:

Usuń stary lub uszkodzony uchwyt bolta z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj nowy REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE z zespołem bolta.
Mocno przymocuj uchwyt bolta, upewniając się, że jest dobrze osadzony i nie ma żadnych przeszkód.
Sprawdź, czy uchwyt działa płynnie przed ponownym złożeniem broni.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu obchodź się z uchwytem bolta ostrożnie, upewniając się, że działa zgodnie z
zamierzeniem.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem mocnego zamocowania i jakichkolwiek oznak zużycia
podczas użytkowania.
Przestrzegaj wszystkich standardowych praktyk bezpieczeństwa związanych z bronią palną podczas jej
użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone uchwyty bolta zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe.
Upewnij się, że wszelkie części, które mogą stwarzać ryzyko dla bezpieczeństwa, są unieszkodliwione przed
utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub problemów z produktem, zapoznaj
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem. Zawsze upewnij się, że masz dostęp do
najnowszych aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa oraz informacji o wycofaniach od odpowiednich organów.

Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego i odpowiedzialnego użytkowania
REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE. Przestrzeganie tych wskazówek
pomoże chronić Ciebie i innych podczas odpowiedzialnego korzystania z broni palnej.
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Turvaohjeet REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE
FORTMANNS 66 BOLT HANDLE tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE tuotteen. Tämä tuote
on suunniteltu korvaamaan rikkoutuneet tai ikääntymisestä haurastuneet Nylon 66 liipaisinkahvat, palauttaen
toiminnan ja arvon aseeseesi. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä EU:n
yleisen tuotesuojaasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tätä tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli korvaavana liipaisinkahvana
Nylon 66 aseelle.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia aseiden käyttöön liittyviä turvallisuusprotokollia.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti liipaisinkahva mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö heti ja hae ammattilaisen apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE tuotetta vain
yhteensopivien aseiden kanssa.
Vältä altistamasta kahvaa voimakkaille kemikaaleille, öljyille tai liuottimille, jotka saattavat heikentää sen
eheyttä.
Asentaessasi liipaisinkahvaa varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Älä yritä muokata tai muuttaa liipaisinkahvaa millään tavalla, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.
Jos olet epävarma tuotteen asennuksesta tai käytöstä, kysy neuvoa pätevältä asekorjaajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, jos tarpeen (konsultoi aseesi käyttöopasta tarkkoja tietoja
varten).

Asennus:

Poista vanha tai vaurioitunut liipaisinkahva aseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohdista uusi REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE liipaisinkokoonpanon kanssa.
Kiinnitä liipaisinkahva tiukasti, varmistaen, että se on tukevasti paikallaan ilman esteitä.
Tarkista, että kahva toimii sujuvasti ennen aseen uudelleen kokoamista.

Käyttö:

Kun kahva on asennettu, käytä sitä varovaisesti varmistaen, että se toimii tarkoitetulla tavalla.
Tarkista säännöllisesti kahvan kiinnitys ja mahdolliset kulumismerkit käytön aikana.
Noudata kaikkia standardeja aseiden turvallisuuskäytäntöjä aseen käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet liipaisinkahvat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.
Varmista, että kaikki osat, jotka voivat aiheuttaa turvallisuusriskin, tehdään käyttökelvottomiksi ennen
hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä, jotka liittyvät turvallisuuteen, asennukseen tai tuotehuoliin, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotteen mukana. Varmista aina, että sinulla on pääsy ajankohtaisiin
turvallisuuspäivityksiin ja takaisinvetotietoihin asianomaisilta viranomaisilta.

Tämä turvaohjeopas on suunniteltu varmistamaan REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT
HANDLE tuotteen turvallinen ja vastuullinen käyttö. Näiden ohjeiden noudattaminen auttaa suojaamaan sinua ja
muita, kun nautit aseestasi vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON NYLON
66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE. Denna produkt är
designad för att ersätta trasiga eller åldersspröda Nylon 66 bolt handles, vilket återställer funktion och värde till ditt
vapen. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning av denna
produkt i enlighet med EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att denna produkt används endast för sitt avsedda syfte som en ersättningsdel för bolt handle till Nylon
66vapnet.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll som är kopplade till vapenanvändning.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet bolt handle för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Om du märker några defekter eller funktionsfel, avbryt omedelbart användningen och sök professionell hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE med kompatibla
vapen.
Undvik att utsätta handtaget för hårda kemikalier, oljor eller lösningsmedel som kan påverka dess integritet.
När du installerar bolt handle, se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Försök inte att modifiera eller ändra bolt handle på något sätt, eftersom detta kan leda till osäkra förhållanden.
Om du är osäker på installationen eller användningen av denna produkt, konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd.
Samla nödvändiga verktyg för installation, om det krävs (konsultera ditt vapens manual för
specifikationer).

Installation:

Ta bort det gamla eller skadade bolt handle från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE med bolt assembly.
Fäst bolt handle ordentligt, se till att den sitter fast utan några hinder.
Kontrollera att handtaget fungerar smidigt innan du återmonterar vapnet.

Användning:

När den är installerad, använd bolt handle med försiktighet och se till att den fungerar som avsett.
Kontrollera regelbundet handtaget för säker fästning och eventuella tecken på slitage under
användning.
Följ alla standard säkerhetsrutiner för vapenanvändning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla eller skadade bolt handles i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ där det är möjligt.
Se till att alla delar som kan utgöra en säkerhetsrisk är gjorda obrukbara före kassering.

Kontaktinformation för vidare support



För alla frågor relaterade till säkerhet, installation eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produkten. Se alltid till att du har tillgång till de senaste säkerhetsuppdateringarna
och återkallningsinformationen från relevanta myndigheter.

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker och ansvarsfull användning av REMINGTON
NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE. Att följa dessa riktlinjer kommer att hjälpa till att
skydda dig och andra medan du njuter av ditt vapen på ett ansvarsfullt sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON NYLON 66
BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE. Tento
produkt je navržen jako náhrada za zlomené nebo stářím křehké rukojeti závěru Nylon 66, čímž obnovuje funkci a
hodnotu vašeho střelného zařízení. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které
zajistí bezpečné používání tohoto produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl tento produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu jako náhrada rukojeti závěru pro
střelnou zbraň Nylon 66.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly spojené s
používáním zbraní.
Udržujte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte rukojeť závěru na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo poruch, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte profesionální pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE pouze s
kompatibilními střelnými zbraněmi.
Vyhněte se vystavení rukojeti agresivním chemikáliím, olejům nebo rozpouštědlům, které by mohly ohrozit její
integritu.
Při instalaci rukojeti závěru se ujistěte, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Nepokoušejte se rukojeť závěru nijak upravovat nebo měnit, protože to může vést k nebezpečným
podmínkám.
Pokud si nejste jisti instalací nebo použitím tohoto produktu, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, pokud je to nutné (kontektujte manuál vaší zbraně pro
specifika).

Instalace:

Odstraňte starou nebo poškozenou rukojeť závěru ze zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou REMINGTON NYLON 66 BOLT HANDLE s montáží závěru.
Pevně připevněte rukojeť závěru, ujistěte se, že je bezpečně na svém místě bez jakýchkoli překážek.
Důkladně zkontrolujte, že rukojeť funguje hladce před opětovným sestavením zbraně.

Použití:

Jakmile je nainstalována, manipulujte s rukojetí závěru opatrně a ujistěte se, že funguje podle
očekávání.
Pravidelně kontrolujte rukojeť na bezpečné připevnění a jakékoli známky opotřebení během používání.
Dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy spojené s používáním zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené rukojeti závěru v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Ujistěte se, že jakékoli části, které mohou představovat bezpečnostní riziko, jsou před likvidací nefunkční.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo obav o produkt se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené u produktu. Vždy se ujistěte, že máte přístup k nejnovějším aktualizacím bezpečnosti a informacím
o stažení od příslušných orgánů.

Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby zajistil bezpečné a zodpovědné používání REMINGTON NYLON 66
BOLT HANDLE FORTMANNS 66 BOLT HANDLE. Dodržováním těchto pokynů pomůžete chránit sebe a ostatní při
odpovědném používání vaší střelné zbraně.


